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DIREKTIVA 2009/.../ES
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne

o spremembah direktiv Sveta 77/91/EGS, 78/855/EGS in 82/891/EGS
ter Direktive 2005/56/ES
glede zahtev za porocanje in dokumentiranje

v primeru zdruZitev in delitev

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti tocke (g) ¢lena 44(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora',

v skladu s postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe?,

Mnenje z dne 25. februarja 2009 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).

Mnenje Evropskega parlamenta z dne 22. aprila 2009 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in

Sklep Sveta z dne ....
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski svet se je na zasedanju 8. in 9. marca 2007 dogovoril, da je treba upravne
obremenitve druzb do leta 2012 zmanjSati za 25 %, da bi se izboljSala konkurenc¢nost druzb

v Skupnosti.

2) Pravo druzb je opredeljeno kot podrocje, ki nalaga druzbam $tevilne obveznosti
obvescanja, od katerih se zdijo nekatere zastarele ali pretirane. Te obveznosti je torej treba
pregledati in, €e je to primerno, zmanjSati upravne obremenitve druzb v Skupnosti na
najmanjso raven, ki je nujna za zagotavljanje zascite interesov drugih zainteresiranih

strani.

3) Podroc¢ji uporabe Druge direktive Sveta 77/91/EGS z dne 13. decembra 1976 o uskladitvi
zaS¢itnih ukrepov za varovanje interesov druzbenikov in tretjih oseb, ki jih drzave ¢lanice
zahtevajo od gospodarskih druzb v skladu z drugim odstavkom ¢lena 58 Pogodbe glede
ustanavljanja delniSkih druzb ter ohranjanja in spreminjanja njihovega kapitala, zato da se
oblikujejo zadgitni ukrepi z enakim uéinkom v vsej Skupnosti', in Tretje direktive
Sveta 78/855/EGS z dne 9. oktobra 1978 o zdruzitvi delniskih druzb, ki temelji na
&lenu 54(3)(g) Pogodbe?, je treba prilagoditi v skladu s spremembami finskega prava druzb

! UL L 26,31.1.1977, str. 1.
2 UL L 295, 20.10.1978, str. 36.
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4) Spletne strani druzb ali druge spletne strani v nekaterih primerih nudijo alternativno
moznost za objavo v registru druzb. Drzavam ¢lanicam bi morali omogociti, da dolocijo
tista druga internetna spletisca, ki jih lahko druzbe brezpla¢no uporabljajo za taksno
objavljanje, to pa so na primer spletis¢a poslovnih zdruzenj, gospodarskih zbornic ali
osrednja elektronska platforma Prve direktive Sveta 68/151/EGS z dne 9. marca 1968 o
uskladitvi zascitnih ukrepov za varovanje interesov druzbenikov in tretjih oseb, ki jih
drzave Clanice zahtevajo od gospodarskih druzb v skladu z drugim odstavkom ¢lena 58
Pogodbe, da se oblikujejo zas&itni ukrepi z enakim uéinkom v vsej Skupnosti'. Ce obstaja
moznost uporabe spletnih strani druzbe ali drugih internetnih spletnih strani za objavo
nacrta zdruzitve in/ali delitve in drugih dokumentov, ki jih je treba dati na voljo
delnicarjem in upnikom v postopku, je treba izpolniti pogoje za zagotovitev varnosti

spletne strani in pristnosti dokumentov.

! UL L 65, 14.3.1968, str. 8.
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(5) Zahteve po razkritju v zvezi z nacrti ¢ezmejnih zdruzitev v skladu z Direktivo 2005/56/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o ¢ezmejnih zdruzitvah kapitalskih
druzb' bi morale biti podobne tistim, ki veljajo za domage zdruzZitve in delitve v skladu z
Direktivo 78/855/EGS in Sesto direktivo Sveta 82/891/EGS z dne 17. decembra 1982 o
delitvi delniskih druzb, ki temelji na &lenu 54(3)(g) Pogodbe’.

(6) Drzavam ¢lanicam bi morali omogociti, da doloc¢ijo, da ni treba izpolnjevati obseznih
zahtev za porocanje in obves¢anje glede zdruzitve ali delitve druzb, kot je dolo¢eno v
¢lenu 9 in tocki (c) ¢lena 11(1) Direktive 78/855/EGS ter ¢lenu 7 in tocki (c) ¢lena 9(1)
Direktive 82/891/EGS, ¢e se s tem strinjajo vsi delnicarji druzb, udelezenih pri zdruzitvi ali

delitvi.

(7) Kakrs$ne koli spremembe direktiv 78/855/EGS in 82/892/EGS, ki dovoljujejo takSen
dogovor delnicarjev, ne smejo posegati v sisteme zascite interesov upnikov udelezenih
druzb, pa tudi ne v pravila za zagotavljanje potrebnih informacij zaposlenim v teh druzbah
in javnim organom, kot so dav¢ni organi, ki nadzirajo zdruzitve ali delitve v skladu z

veljavnim pravom Skupnosti.

! UL L 310, 25.11.2005, str. 1.
2 UL L 378, 31.12.1982, str. 47.
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(®)

©)

(10)

Zahteva za pripravo bilance stanja ni potrebna, ¢e izdajatelj vrednostnih papirjev, ki
kotirajo na borzi, objavlja polletna racunovodska porocila v skladu z Direktivo
2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev
v zvezi s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji so sprejeti v

trgovanje na reguliranem trgu'.

Porocilo neodvisnega izvedenca, kot je doloceno v Direktivi 77/91/EGS, pogosto ni
potrebno, Ce je treba pripraviti porocilo neodvisnega izvedenca za zas¢ito interesov
delni¢arjev ali upnikov tudi v okviru zdruzitve ali delitve. V takih primerih je treba
drzavam c¢lanicam omogociti, da druzbe izvzamejo iz zahteve za porocanje iz Direktive

77/91/EGS ali da dolocijo, da lahko obe porocili pripravi isti izvedenec.

Zdruzitve med mati¢nimi in héerinskimi druzbami imajo manjsi ekonomski vpliv na
delnicarje in upnike, ¢e lastniStvo mati¢ne druzbe znasa 90 % ali ve¢ delnic in drugih
vrednostnih papirjev v héerinski druzbi, ki dajejo glasovalno pravico. Enako velja za
nekatere delitve, zlasti ko so druzbe razdeljene v nove druzbe, katerih lastniki so delnicarji
V sorazmerju s svojimi pravicami v druzbi, ki se deli. V takih primerih je treba zato

zmanjsati zahteve za porocanje iz Direktive 78/855/EGS in Direktive 82/891/EGS.

1

UL L 390, 31.12.2004, str. 38.
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(1)

(12)

(13)

Ker ciljev te direktive, in sicer zmanj$anja upravnih obremenitev zlasti v zvezi z
dolznostmi glede objave in dokumentiranja za delniSke druzbe v Skupnosti, drzave ¢lanice
ne morejo zadovoljivo doseci in jih je zato zaradi obsega in u¢inkov lazje doseci na ravni
Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z na¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe. V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega

okvira, ki je potreben za dosego tega cilja.

Zato je treba direktive 77/91/EGS, 78/855/EGS, 82/891/EGS in 2005/56/ES ustrezno

spremeniti.

V skladu z odstavkom 34 Medinstitucionalnega sporazuma o bolji pripravi zakonodaje' se
drzave Clanice spodbuja, da za svoje potrebe in v interesu Skupnosti pripravijo in objavijo

tabele, ki bodo kar najbolj prikazale primerjavo med to direktivo in ukrepi za njen prenos —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

UL C 321, 31.12.2003, str. 1.
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Clen 1
Spremembe Direktive 77/91/EGS

Direktiva 77/91/EGS se spremeni:

1) v ¢lenu 1(1) se Stirinajsta alinea nadomesti z:

n_

na Finskem: julkinen osakeyhti6/publikt aktiebolag";
2) v ¢lenu 10 se doda naslednji odstavek:

"5.  Drzave Clanice se lahko odlo¢ijo, da tega ¢lena ne uporabijo za ustanovitev nove
druzbe z zdruzitvijo ali delitvijo, ¢e neodvisen izvedenec pripravi porocilo o nacrtu

zdruzitve ali delitve.

Ce se drzave ¢lanice v primerih iz prvega pododstavka odloéijo za uporabo tega
¢lena, lahko dolocijo, da lahko porocilo iz tega ¢lena in porocilo neodvisnega

strokovnjaka o nacrtu zdruzitve ali delitve pripravijo isti izvedenci.";
3) v ¢lenu 27 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

"3.  Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo odstavka 2 v primeru, ko se vpisani
kapital poveca zaradi izvedbe zdruzitve, delitve ali javne ponudbe za nakup ali
zamenjavo delnic ter zaradi placila delni¢arjem druzbe, ki se prevzema, deli ali ki je

predmet javne ponudbe za nakup ali zamenjavo delnic.
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Vendar se v primeru zdruzitve ali delitve prvi pododstavek uporablja le, ¢e neodvisen

izvedenec pripravi poroc€ilo o nacrtu zdruzitve ali delitve.

Ce se drzave &lanice v primeru zdruzitve ali delitve odlo¢ijo za uporabo odstavka 2,
lahko dolocijo, da porocilo iz tega ¢lena in porocilo neodvisnega strokovnjaka o

nacrtu zdruzitve ali delitve pripravijo isti izvedenci.".

Clen 2
Spremembe Direktive 78/855/EGS

Direktiva 78/855/EGS se spremeni:

1) v ¢lenu 1(1) se Stirinajsta alinea nadomesti z:

n_

na Finskem: julkinen osakeyhti6/publikt aktiebolag";
2) v ¢lenu 6 se dodajo naslednji odstavki:

"Vse druzbe, vkljucene v delitev, so izvzete od zahteve po objavi iz ¢lena 3 Direktive
68/151/EGS, ¢e, za neprekinjeno obdobje z zacetkom najmanj en mesec pred predvidenim
datumom skupscine delnicarjev, ki odlo¢a o nacrtu zdruzitve in se ne konc¢a pred
zaklju¢kom skupscine, na svoji spletni strani zagotovijo dostop do nacrta taksne zdruzitve,
ki je javen in brezplac¢en. Drzave Clanice za to izvzetje ne doloc¢ijo nikakr$nih zahtev ali
omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev varnosti spletne strani in pristnosti
dokumentov ter le do take mere, da so te zahteve in omejitve sorazmerne z izpolnitvijo teh

ciljev.
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Z odstopanjem od drugega odstavka lahko drzave ¢lanice zahtevajo objavo na osrednji
elektronski platformi iz ¢lena 3(4) Direktive 68/151/EGS. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo
moZnost objave na kateri koli drugi spletni strani, ki jo za ta namen dolo¢ijo. Ce drzava
¢lanica uporabi katero koli od teh moznosti, potem zagotovi, da se druzbam za to objavo

ne zaracuna posebne pristojbine.

Ce se uporabi spletna stran, ki ni osrednja elektronska platforma, se sklic, ki omogoda
dostop do te spletne strani, objavi na osrednji elektronski platformi najmanj mesec dni pred
predvidenim datumom skupsc¢ine delnicarjev. Ta sklic vkljucuje datum objave nacrta
zdruzitve na spletni strani in je brezpla¢no dostopen za javnost. Druzbam se za to objavo

ne zaracuna posebne pristojbine.

Prepoved iz tretjega in Cetrtega odstavka, v skladu s katero se druzbam za objavo ne sme
zaracunati posebne pristojbine, ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da na druzbe prenesejo

stroske v zvezi z osrednjo elektronsko platformo.
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Drzave clanice lahko od druzb zahtevajo, da informacije shranijo doloCen ¢as po generalni
skups€ini na njihovi spletni strani ali po potrebi na osrednji elektronski platformi oziroma
drugi spletni strani, ki jo dolo¢i zadevna drzava ¢lanica. Drzave ¢lanice lahko opredelijo
posledice zacasno onemogocenega dostopa do spletne strani in zaCasnih motenj osrednje

elektronske platforme zaradi tehni¢nih ali drugih dejavnikov.";
3) v ¢lenu 8 se doda naslednji odstavek:

"Za namene tocke (b) prvega odstavka se uporablja ¢len 11(2), (3) in (4);";
4) ¢len 9 se nadomesti:

"Clen 9

1. Upravni ali poslovodni organi posameznih druzb, ki se zdruzujejo, pripravijo
podrobno pisno porocilo, v katerem je obrazlozen nacrt zdruzitve ter ki opredeljuje

pravne in ekonomske razloge nacrta, zlasti menjalno razmerje delnic.

V porocilu so prav tako opisane morebitne posebne tezave, ki so se pojavile pri

vrednotenju.

PE-CONS 3644/09 AB/ski 10
DGC1B SL



2. Upravni ali poslovodni organi posameznih vpletenih druzb obvestijo skups¢ino
delnicarjev svoje druzbe in upravne ali poslovodne organe drugih vpletenih druzb,
tako da lahko te obvestijo svoje skupscine delnicarjev o morebitnih bistvenih
spremembah sredstev in obveznosti med datumom izdelave nacrta zdruzitve in

datumom skupscine delnicarjev, ki bo odlocila o nacrtu zdruzitve.

3. Drzave c¢lanice lahko dolocijo, da se porocilo iz odstavka 1 in/ali informacije iz
odstavka 2 ne zahtevajo, Ce se vsi delnicarji in imetniki drugih vrednostnih papirjev z

glasovalno pravico vseh druzb, vkljucenih v zdruzitev, s tem strinjajo.";
5) ¢len 11 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(1)  tocki (c) in (d) se nadomestita z naslednjim:

"(c) po potrebi bilanco stanja, sestavljeno na datum, ki ne sme biti starejsi od
datuma prvega dne treh mesecev, ki so pretekli pred datumom nacrta
zdruzitve, ¢e se zadnji letni rac¢unovodski izkaz nanaSa na poslovno leto,

ki je preteklo vec kakor Sest mesecev pred tem datumom;
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(i)

(d) kjer je primerno, porocila upravnih ali poslovodnih organov druzb, ki

se zdruzujejo, predvidena v ¢lenu 9;";
doda se naslednji pododstavek:

"Za namene tocke (c) prvega pododstavka se bilanca stanja ne zahteva, ¢e
druzba objavi polletno racunovodsko porocilo v skladu s ¢lenom 5
Direktive 2004/109/ES in ga da na voljo delni¢arjem v skladu s tem
odstavkom. Poleg tega lahko drzave ¢lanice dolocijo, da se bilanca stanja ne
zahteva, Ce se vsi delniCarji in imetniki drugih vrednostnih papirjev z

glasovalno pravico vseh druzb, vkljucenih v zdruzitev, s tem strinjajo;";

(b) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

"Ce se delniéar strinja, da lahko druZba posreduje informacije z elektronskimi

sredstvi, se lahko kopije posljejo po elektronski posti.";
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(c) doda se naslednji odstavek:

"4,

Od druzbe se ne zahteva, da dokumente iz odstavka 1 da na voljo na svojem
registriranem sedezu, ¢e jih ta za neprekinjeno obdobje z zaetkom vsaj en
mesec pred predvidenim datumom skupscine delnicarjev, ki odlo¢a o nacrtu
zdruzitve in se ne konc¢a pred zakljuckom skupscine, objavi na svoji spletni
strani. Drzave Clanice za to izvzetje ne doloc¢ijo nikakr$nih zahtev ali omejitev,
razen tistih, ki so nujne za zagotovitev varnosti spletne strani in pristnosti
dokumentov ter le do take mere, da so te zahteve ali omejitve sorazmerne z

izpolnitvijo teh ciljev.

Odstavek 3 se ne uporablja, ¢e spletna stran delni¢arjem omogoca, da v
obdobju iz prvega pododstavka tega odstavka prenesejo in natisnejo

dokumente iz odstavka 1. Vendar lahko drzave ¢lanice v tem primeru dolocijo,
da mora druzba na svojem registriranem sedezu delni¢arjem omogociti vpogled

v te dokumente.
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Drzave clanice lahko od druzb zahtevajo, da informacije dolocen cas po
generalni skupsc€ini ohranijo na svoji spletni strani. Drzave ¢lanice lahko
doloc¢ijo posledice zacasno onemogocenega dostopa do spletne strani zaradi

tehnicnih ali drugih dejavnikov.";
6) odstavek 2 ¢lena 13 se nadomesti z naslednjim:

"2. 'V ta namen zakonodaja drzav ¢lanic dolo¢i vsaj to, da imajo ti upniki pravico do
ustreznih zas¢itnih ukrepov, Ce je tak$na zaScita potrebna zaradi finan¢nega polozaja

druzb, ki se zdruzujejo, in Ce ti upniki Se niso tako zasciteni.

Drzave c¢lanice doloc¢ijo pogoje za zascito iz odstavka 1 in prvega pododstavka tega
odstavka. V vsakem primeru drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko upniki pri
ustreznem upravnem ali sodnem organu zaprosijo za zadostne zascCitne ukrepe, ¢e
lahko verodostojno prikazejo, da je zaradi zdruzitve ogrozena varnost njihovih

zahtevkov in da druzba ni zagotovila ustreznih zas¢itnih ukrepov.";

7) v ¢lenu 23 se ¢rta odstavek 4;
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8) ¢len 24 se spremeni:

(a) drugi stavek se nadomesti:
"Take postopke urejajo dolocbe poglavja I1.";
(b) doda se naslednji stavek:
"Vendar drzave ¢lanice ne smejo naloziti zahtev iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 5(2),
¢lenov 9 in 10, tock (d) in (e) ¢lena 11(1), tocke (b) ¢lena 19(1) ter ¢lenov 20 in 21.";
9) ¢len 25 se spremeni:
(a) uvodni stavek se nadomesti z:
"Drzave ¢lanice ne uporabijo Clena 7 za postopke iz ¢lena 24, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:";
(b) v tocki (b) se ¢rta drugi stavek;
(c) doda se naslednji odstavek:
"Za namene tocke (b) prvega odstavka se uporablja clen 11(2), (3) in (4).";
PE-CONS 3644/09 AB/ski 15
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10)

¢len 27 se spremeni:

(a)

(b)

(c)

uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

"V primeru ko zdruzitev s prevzemom izvede druzba, ki ima v lasti 90 % ali ve¢, ne
pa vseh delnic in drugih vrednostnih papirjev, imetnistvo katerih zagotavlja
glasovalne pravice na skups¢ini delnicarjev posameznih prevzetih druzb, drzave
Clanice ne zahtevajo odobritve zdruzitve s strani skups¢ine delnicarjev prevzemne

druzbe, Ce so izpolnjeni naslednji pogoji:";
tocka (b) se nadomesti z naslednjim besedilom:

"(b) najmanj en mesec pred datumom iz tocke (a) morajo imeti vsi delnicarji
prevzemne druzbe pravico, da na registriranem sedezu druzbe pregledajo

dokumente iz tock (a), (b) ter po potrebi (c), (d) in (e) ¢lena 11(1).";
doda se naslednji odstavek:

"Za namene tocke (b) prvega odstavka se uporablja ¢len 11(2), (3) in (4)."
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11) ¢len 28 se spremeni:
(a) uvodni stavek se nadomesti:

"Drzave €lanice ne morejo naloziti zahtev iz ¢lenov 9, 10 in 11 za zdruzitev v smislu

¢lena 27, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:";
(b) v tocki (c) se doda naslednje:

"ali upravni organ, ki ga za ta namen doloci drzava ¢lanica.";
(c) doda se naslednji odstavek:

"Drzavi ¢lanici ni treba uporabljati prvega odstavka, ¢e njena zakonodaja prevzemni
druzbi brez predhodne javne ponudbe za prevzem omogoca, da od vseh imetnikov
drugih vrednostnih papirjev prevzete druzbe oziroma druzb zahteva, da ji te

vrednostne papirje po posteni ceni prodajo pred zdruzitvijo.".
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Clen 3
Spremembe Direktive 82/891/EGS

Direktiva 82/891/EGS se spremeni:
1) v ¢lenu 4 se dodajo naslednji odstavki:

"Vse druzbe, vkljucene v delitev, so izvzete od zahteve po objavi iz ¢lena 3 Direktive
68/151/EGS, e, za neprekinjeno obdobje z zacetkom najmanj en mesec pred predvidenim
datumom skups¢ine delniCarjev, ki odloca o nacrtu delitve in se ne konc¢a pred zakljuckom
skupsc€ine, na svoji spletni strani zagotovijo dostop do nacrta taksne delitve, ki je javen in
brezplacen. Drzave Clanice za to izvzetje ne dolocijo nikakrSnih zahtev ali omejitev, razen
tistih, ki so nujne za zagotovitev varnosti spletne strani in pristnosti dokumentov ter le do

take mere, da so te zahteve in omejitve sorazmerne z izpolnitvijo teh ciljev.

Z odstopanjem od drugega odstavka lahko drzave Clanice zahtevajo, da se razkritje iz
omenjenega odstavka objavi na osrednji elektronski platformi iz ¢lena 3(4) Direktive
68/151/EGS. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo tudi moznost objave na kateri koli drugi
spletni strani, ki jo za ta namen dologijo. Ce drZava ¢lanica uporabi katero koli od teh

moznosti, zagotovi, da se druzbam za to objavo ne zaracuna posebne pristojbine.
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Ce se uporabi spletna stran, ki ni osrednja elektronska platforma, se sklic, ki omogoda
dostop do te spletne strani, objavi na osrednji elektronski platformi vsaj mesec dni pred
predvidenim datumom skups¢ine delnicarjev. Ta sklic vkljucuje datum objave nacrta
delitve na spletni strani, dostop do njega pa je javen in brezplacen. Druzbam se za to

objavo ne zarauna posebne pristojbine.

Prepoved iz tretjega in Cetrtega odstavka, v skladu s katero se druzbam za objavo ne sme
zaracunati posebne pristojbine, ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da na druzbe prenesejo

stroske v zvezi z osrednjo elektronsko platformo.

Drzave ¢lanice lahko od druzb zahtevajo, da informacije dolocen ¢as po generalni
skupscini ohranijo na njihovi spletni strani ali po potrebi na osrednji elektronski platformi
oziroma drugi spletni strani, ki jo dolo¢i zadevna drzava ¢lanica. Drzave ¢lanice lahko
opredelijo posledice za¢asno onemogocenega dostopa do spletne strani in za¢asnih motenj

osrednje elektronske platforme zaradi tehni¢nih ali drugih dejavnikov.";

2) v ¢lenu 6 se doda naslednji odstavek:
"Za namene tocke (b) prvega odstavka se uporablja ¢len 9(2), (3) in (4);";
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3) v ¢lenu 7(2) se drugi pododstavek nadomesti:

"Kjer je primerno, razkrije pripravo porocila o negotovinski kupnini iz ¢lena 27(2)

Direktive 77/91/EGS za druzbe prejemnice in register, kjer se deponira porocilo.";
4) v Clenu 8 se Crta odstavek 3;
5) ¢len 9 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(1)  tocki (c) in (d) se nadomestita:

"(c) po potrebi vmesno bilanco stanja, sestavljeno na datum, ki ne sme biti
starejSi od datuma prvega dne treh mesecev, ki so pretekli pred datumom
nacrta delitve, ¢e se zadnji letni racunovodski izkaz nanasa na poslovno

leto, ki je preteklo vec kakor Sest mesecev pred tem datumom;

(d) po potrebi porocila upravnih in poslovodnih organov druzb, vklju¢enih v

delitev, predvidena v ¢lenu 7(1);";
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(i)

doda se naslednji pododstavek:

"Za namene tocke (c) prvega pododstavka se bilanca stanja ne zahteva, ¢e
druzba objavi polletno racunovodsko porocilo v skladu s ¢lenom 5
Direktive 2004/109/ES in ga da na voljo delni¢arjem v skladu s tem

odstavkom.";

(b) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

"Ce se delniéar strinja, da lahko druZba posreduje informacije z elektronskimi

sredstvi, se lahko te kopije posljejo po elektronski posti.";

(c) doda se naslednji odstavek:

"4,

Druzba se izvzame od zahteve, da dokumente iz odstavka 1 da na voljo na
svojem registriranem sedezu, ¢e jih ta za neprekinjeno obdobje z zacetkom
najmanj en mesec pred predvidenim datumom skupscine delnicarjev, ki odloca
o nacrtu delitve in se ne konca pred zakljuCkom skupscine, ta nacrt pa objavi
na svoji spletni strani. Drzave ¢lanice za to izvzetje ne dolo¢ijo nikakr$nih
zahtev ali omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev varnosti spletne
strani in pristnosti dokumentov ter lahko dolocijo takSne zahteve ali omejitve le

do te mere, da so sorazmerne za doseganje teh ciljev.
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Odstavek 3 se ne uporablja, ¢e spletna stran delnicarjem omogoca, da
prenesejo in natisnejo dokumente iz prvega pododstavka tega odstavka, v
celotnem obdobju iz odstavka 1. Vendar lahko drzave ¢lanice v tem primeru
dolocijo, da mora druzba te dokumente dati na voljo na svojem registriranem

sedezu, da imajo delnicarji vpogled vanjo.

Drzave clanice lahko od druzb zahtevajo, da informacije dolocen cas po
generalni skupscini ohranijo na njeni spletni strani. Drzave ¢lanice lahko
opredelijo posledice zatasno onemogocenega dostopa do spletne strani zaradi

tehnicnih ali drugih dejavnikov.";
6) odstavek 2 ¢lena 12 se nadomesti:

"2. 'V ta namen zakonodaja drzav ¢lanic doloci vsaj to, da imajo ti upniki pravico do
ustreznih zas¢itnih ukrepov, Ce je tak$na zaScita potrebna zaradi finan¢nega polozaja
druzbe, ki se deli, in druzbe, na katero se bo prenesla obveznost v skladu z na¢rtom

delitve, ter Ce ti upniki Se niso tako zasciteni.
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Drzave c¢lanice dolocijo pogoje za zascito iz odstavka 1 in prvega pododstavka tega
odstavka. V vsakem primeru drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko upniki pri
ustreznemu upravnemu ali sodnemu organu zaprosijo za zadostne zas¢itne ukrepe, ce
lahko verodostojno prikazejo, da je zaradi delitve ogrozena varnost njihovih

zahtevkov in da druzba ni zagotovila ustreznih zas¢itnih ukrepov.";
7) ¢len 20 se spremeni:
(a) uvodni stavek se nadomesti:

"Brez poseganja v ¢len 6 drzave ¢lanice od skupscine delnicarjev druzbe, ki se deli,
ne zahtevajo odobritve delitve, ¢e imajo druzbe prejemnice skupaj v lasti vse delnice
druzbe, ki se deli, in vse druge vrednostne papirje, ki vsebujejo pravico do
glasovanja na skupscini delnicarjev druzbe, ki se deli, in so izpolnjeni naslednji

pogoji:";
(b) v tocki (b) se ¢rta drugi stavek;
(c) tocka (c) se Crta;
(d) doda se naslednji odstavek:

"Za namene tocke (b) prvega odstavka se uporablja ¢len 9(2), (3) in (4) ter ¢len 10.";
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8) ¢len 22 se spremeni:
(a) odstavek 4 se Crta;
(b) odstavek 5 se nadomesti:

"S.  Drzave ¢lanice ne izvajajo zahtev iz ¢lenov 7 in 8 ter tock (c), (d) in (e) ¢lena
9(1), ¢e se delnice posameznih novih druzb dodelijo delnicarjem druzbe, ki se

deli, v sorazmerju z njihovimi pravicami do kapitala te druzbe.".

Clen 4
Spremembe Direktive 2005/56/ES

Direktiva 2005/56/ES se spremeni:
1) v ¢lenu 6(1) se dodajo naslednji pododstavki:

"Vse druzbe, vkljucene v delitev, so izvzete od zahteve po objavi iz ¢lena 3 Direktive
68/151/EGS, , e, za neprekinjeno obdobje z zacetkom najmanj en mesec pred
predvidenim datumom skups¢ine delnicarjev, ki odlo¢a o skupnem nacrtu ¢ezmejne
zdruzitve in se ne konc¢a pred zakljuckom skupsc¢ine, na svoji spletni strani pa zagotovi
dostop do skupnega nacrta taksne zdruzitve, ki je javen in brezplacen. Drzave ¢lanice za to
izvzetje ne dolocijo zahtev in omejitev, razen tistih, ki so nujne za zagotovitev varnosti
spletne strani in pristnosti dokumentov ter le do take mere, da so te zahteve in omejitve

sorazmerne z izpolnitvijo teh ciljev.
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Z odstopanjem od drugega odstavka lahko drzave ¢lanice zahtevajo objavo na osrednji
elektronski platformi iz ¢lena 3(4) Direktive 68/151/EGS. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo
moZnost objave na kateri koli drugi spletni strani, ki jo za ta namen dolo¢ijo. Ce drzava
Clanica uporabi katero koli od teh moznosti, potem zagotovi, da se druzbam za to objavo

ne zaracuna posebne pristojbine.

Ce se uporabi spletna stran, ki ni osrednja elektronska platforma, se sklic, ki omogoda
dostop do te spletne strani, objavi na osrednji elektronski platformi najmanj mesec dni pred
predvidenim datumom skups$c¢ine delnicarjev. Ta sklic vkljuc¢uje datum objave skupnega
nacrta ¢ezmejne zdruzitve na spletni strani, dostop do njega pa je javen in brezplacen.

Druzbam se za to objavo ne zara¢una posebne pristojbine.

Prepoved iz tretjega in Cetrtega odstavka, v skladu s katero se druzbam za objavo ne sme
zaracunati posebne pristojbine, ne vpliva na moznost drzav ¢lanic, da na druzbe prenesejo

stroske v zvezi z osrednjo elektronsko platformo.
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Drzave clanice lahko od druzb zahtevajo, da informacije ohranijo dolocen cas po generalni
skups€ini na njihovi spletni strani ali po potrebi na osrednji elektronski platformi oziroma
drugi spletni strani, ki jo dolo¢i zadevna drzava ¢lanica. Drzave ¢lanice lahko opredelijo
posledice zacasno onemogocenega dostopa do spletne strani in zaCasnih motenj osrednje

elektronske platforme zaradi tehni¢nih ali drugih dejavnikov.";
2) v ¢lenu 15 se odstavek 2 nadomesti:

"2.  Kadar ¢ezmejno zdruzitev s pripojitvijo izvede druzba, ki ima v lasti 90 % ali vec, ne
pa vseh delnic in drugih vrednostnih papirjev z glasovalno pravico na skupsc¢ini
delnicarjev prevzete druzbe ali prevzetih druzb, se porocila neodvisnega izvedenca
ali izvedencev in dokumenti, potrebni za pregled, zahtevajo samo v obsegu,
zahtevanem z nacionalno zakonodajo, ki ureja prevzemno druzbo ali prevzeto druzbo

ali druzbe, v skladu z Direktivo 78/855/EGS.".
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Clen 5
Pregled

Pet let po datumu, dolo¢enem v ¢lenu 6(1), Komisija pregleda delovanje dolo¢b direktiv
77/91/EGS, 78/855/EGS in 82/891/EGS ter Direktive 2005/56/ES, ki so bile spremenjene ali
dodane s to direktivo, zlasti zmanjSevanje upravnih obremenitev druzb glede na izkusnje,
pridobljene pri njenem izvajanju, ter pripravi poro€ilo Evropskemu parlamentu in Svetu, po potrebi

skupaj s predlogi za nadaljnje spremembe omenjenih direktiv.
Clen 6
Prenos

1. Drzave ¢lanice do 30. junija 2011 sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za

uskladitev s to direktivo. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave clanice se v sprejetih ukrepih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.
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2. Drzave clanice predlozijo Komisiji besedilo temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 7

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 8
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
\Y
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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